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Motoriduttori a vite senza fine

Descrizione Description Beschreibung Descripcion Descrigao g

| motoriduttori POK POK gearmotors have Die POK Getriebe- Los motorreductores Os motoredutores  POKBRHIZEAERE
sono stati pensati per been designed forlive- motoren sind fiir Fiit- de la serie POK han POK foram pensados Mgkt

le linee di alimentazio-  stock feeding lines. terungsanlagen  im sido pensados para para as linhas de ali- POKF=5 8 FIRGLIRFT

ne negli allevamenti.
Sono motoriduttori a
vite senza fine proget-
tati per fissaggio uni-
versale.

Le principali caratteri-

stiche sono:

. carcassa in allu-
minio

. flangia uscita

personalizzabile
e integrale, fis-
saggio diretta-
mente alla cassa
per una maggio-
re sopportazione
dei carichi

. Albero uscita in-
tegrale per una

maggiore  resi-
stenza ai carichi.
Albero uscita

personalizzabile.
. lubrificazione a
vita
. coperchio chiuso
in pressofusione
di alluminio

They are wormgear-
motors designed for
universal fixing.

The main features are:

. aluminium  hou-

sing
. customisable
integral  output

flange, fixed di-
rectly to the hou-
sing, to withstand
higher loads

. Integral  output
shaft for grea-
ter load-bearing
capacity. Custo-

mizable output
shaft

. long-life lubrica-
tion

. die-cast alumi-
num cover

Mastbetrieb
piert.

Sie sind Schnecken-
getriebemotoren  fiir
Universalmontage.

konzi-

Die

sind:

. Aluminiumge-
hause

. Integrierte, an-
passbare Ab-
triebsflansch.
Anbau direkt am
Gehause fiir gro-
Rere Belastun-
gen.

Hauptmerkmale

. Integrierte  Aus-
gangswelle  fir
grossere Belas-
tungen. Anpass-
bare Ausgangs-

welle.

. Lebensdauer-
schmierung

. Aluminium-
druckgussdeckel

las lineas de alimenta-
cién en las granjas.
Son motorreductores
de visinfin construidos
con fijacién universal.

Las caracteristicas

principales son:

. Carcasa en alu-
minio

. Brida de salida
personalizable y
solidaria, fijada
directamente a la
carcasa para so-
portar mejor las
cargas

. Eje de salida so-
lidario para una
mayor resisten-
cia a las cargas.
Eje de salida per-
sonalizable.

. Lubricacién per-
manente

. Tapa de protec-
cién en aluminio

mentagdo nas cria-
¢Oes de animais.

Sao motoredutores de
rosca sem fim projeta-
dos para uma fixagéo
universal.

As principais caracte-

risticas sao:
. Carcaga de alu-
minio

. Flange de saida
personalizavel
e integral, fixa-
¢ao diretamente
na carcaga para
suportar  mais
ascargas

. Eixo de saida in-
tegral para maior
capacidade de
carga. Eixo de
saida customi-
zavel.

. Lubrificagdo per-
manente

. Tampa em pres-
sofusdo de alu-
minio
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Realizzate a richiesta del cliente
Customizable upon request
Kundenanpassung auf Anfrage
Personalizable bajo peticién del cliente
Projetada em base a necessidade do cliente
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Motoriduttori a vite senza fine POK

Designazione Classification Klassifikation Clasificacion Designagéo prigit)
Riduttore / Gearbox | Getriebe / Reductor | Redutores | & i&#l
POK 150 F1D 10 7 B5 (o)
Tipo Grandezza Versione riduttore Rapporto IEC Forma costruttiva Albero uscita
Type Size Gearbox version _ Ratio Version Output shaft
Tip GroRe Getriebeversion Ubersetzung P Bauform Abtriebswelle
Tamario Version reductor Relacién de reduccion Forma Constructiva | Eje de salida
Tamanho Versao redutor Redugéo 4 Forma Construtiva Eixo saida
e B L BS i HH 3
Vedi tabelle
See tables
Siehe Tabellen
150 Vease tablas 7l' B5 8;
220 Ver tabela 12 B14
WA -
Motore / Motor | Motor / Motor | Motor | 7]
0.75kW 4p 3ph 230/400V 50Hz T
Potenza Poli Fasi Tensione Frequenza Pos. morsettiera
Power Poles Phases Voltage Frequency Terminal box pos.
Leistung Pole Phasen Spannung Frequenz Position Klemmenkasten
Potencia Polos Fases Tension Frecuencia Posicién Caja de Bornes
Poténcia Polos Fases Tenséo Frequéncia Posig¢édo Bloco terminal
hE R GRS RE EIES BEENE
Vedi tabelle 2p 1ph 230/400V 50Hz
See tables ap 3ph 220/380V 60Hz T1 (Std)
Siehe Tabellen 6p —
Vease tablas 8p 230V T4 l:f:E:::::?;l T2
Ver tabela &
AR
T3
Simbologia Symbols Symbole Simbologia Simbologia KSR
. Velocita in . Velocidad de Velocidade de en- N
-1 7
ny [min"] ingresso Input speed Eingangsdrehzahl entrada trada LIPSt
I S . Velocidad de : . :
n, [min'] Velocita in uscita Output speed Ausgangsdrehzahl salida Velocidade de saida i H BT
i Rapporto di Ratio Ubersetzung Relacion de Relagdo de L
riduzione reduccion redugéo
Potenza in : . Potencia en Poténcia de " 2
P4 [kW] ingresso Input power Eingangsleistung ontrada entrada LIPS
Potenza nominale in . Nenn- Potencia nominal Poténcia nominal na .
i 2
PilkW] entrata Nominal input power Eingangsleistung de entrada entrada HUERN
M, [Nm] Coppia nominale Nominal torque Nennmoment Par nominal Torque 0 HHAE
Coppia nominale in . . NennAusgang . . Torque nominal na TR
Mpo [Nm] uscita in funzione szgaf;r?:éptgt "tpor drehmoment in Abhan- Paéﬁ"ggggg%i‘fhda saida em fungao de # ‘%yiﬂ"';ﬂ%ﬂﬁ
di Py q "t gigkeit von Poy n Pui nt
sf Fattore di servizio Service factor Servicefaktor Factor de servicio Fator de servigo [EEE Y 0
Rendimento Dynamic Dynamischer Rendimiento . LA e
0, TNT 228
Rq %] dinamico efficiency Wirkungsgrad dinamico Rendimento dinamico /BRI
R, [%] Rendlrpento Stgtlc Statlscher Rendnln'lento Rend|'n.1ento AN
statico efficiency Wirkungsgrad estatico estatico
Carico radiale am-  Permitted output Zulassige radiale  Carga radial permitida  Carga radial ad- Ay
RoINI missibile in uscita radial load Belastung en salida missivel na saida ke




Motoriduttori a vite senza fine

Lubrificazione

Lubrication

Schmierung

Lubricacioén

Lubrificagao

e

| motoriduttori POK
sono forniti completi
di lubrificante sintetico
viscosita 320 e non
necessitano di manu-
tenzione.

Permanent  synthetic
oil long-life lubrication
(viscosity grade 320)
on POK gearmotors.

Dauerschmierung mit
Long-life  Synthetikdl
(Viskositatsgrad 320)
fir  Getriebemotoren
POK.

Los motorreductores
POK se proporcionan
completos de lubrican-
te sintético viscosidad
320 y no necesitan
mantenimiento.

Os motoredutores
POK séo fornecidos ja
com lubrificante sinté-
tico, com viscosidade
de 320 ndo
necessitando.

POKIELIE B HL{E A K &
WALAMEEH (
#hE 4320) .

Carichi radiali Radial Loads Radialbelastungen Cargas radiales Cargas radiais Em e
| _.l A, A=R;x0.2
POK 150 G
140 93 70 56 47 35 28 23
R, [N] 3580 4253 4846 4965 5377 6113 6525 6700
POK 220 S
140 93 70 56 47 35 28 23
R, [N] 5170 5770 6450 7176 7521 8388 9000 9300
Nota: i carichi radiali sopra riportati sono riferiti alla flangia F1 ed all’albero O1.
Note: the radial loads shown in the table above refer to the flange F1 and the shaft O1.
Hinweis: Die oben angegebenen Radialbelastungen beziehen sich auf den Flansch F1 und die Welle O1.
Nota: Las cargas radiales que se muestran en la tabla arriba se refieren a la brida F1 y al eje O1.
Note: Las cargas radiais mostradas acima referem-se ao flange F1 e ao eixo O1.
#&iE: LRABIZE ST R X % =F 1705 301
Quando il carico ra- When the resulting Wenn die resultieren- Cuando la carga ra- Quando a carga ra- H=%MEEKFTE
diale risultante non radial load is not de Radialbelastung dial no se aplica en el dial resultante ndo ¢ RAEAELEHMME S

¢ applicato sulla
mezzeria dell’al-
bero o lo si vuole
calcolare su un al-
bero diverso da O1,
occorre  calcolare
quello effettivo con

applied on the cen-
tre line of the shaft
or must be calculat-
ed on a shaft other
than O1, it is nec-
essary to calculate
the effective load

nicht auf die Mittellinie
der Welle bezogen
wird oder man sie fir
eine andere Welle als
01 berechnen will,
muss die tatsachliche
Radialbelastung  mit
der folgenden Formel

punto medio del eje o
se quiere calcularlo en
un eje que no sea el
01, es necesario cal-
cular la carga efectiva
a través la siguiente
formula:

aplicada a linha cen-
tral do eixo ou a ser
calculada em um eixo
diferente de O1, a
carga radial real deve
ser calculada com a
seguinte formula:

KEMHEMLE, ©
FRUTAXRITE
BHGHE:

la seguente formu- with the following berechnetwerden:
la: formula:
X
R2 a g Ramax R . R.a "
R c
c POK 150 181 37 6700 (b +Z +x)

| POK 220 223.5 4 9300 ‘ R <R, ‘
B —

a, b = valori riportati nella tabella; Z = quota pag. B8 (POK150) e B9 (POK220)

a, b = values given in the table; Z = dimensions pag. B8 (POK150) e B9 (POK220)
a, b= Werte wie in Tabelle angegeben; Z= MalRzahlen siehe Seite B8 (POK150) und B9 (POK220)

a, b = valores dados en la tabla; Z = cuota a pag. B8 (POK150) y B9 (POK220)
a, b = valores referidos na tabela; Z = pagina das quotas B8 (POK150) e B9 (POK220)
ab = RIEHHIKIE: Z = R~FTi83 B8 (POK150) #1 B9 (POK220)




Motoriduttori a vite senza fine Po K

Dati tecnici Technical data Technische Daten Datos técnicos Dados tecnicos FARSEH

[IEC - 50 Hz - n, 1400 min-]

P, ny M, . A P4 n, M, . A
KW | min| Nmp | ST KW | min| Nmp | ST b
0.55 1.1
71C4 140 | 33 | 6.7 10 POK150 B5 80C4 140 | 66 | 3.3 10 POK150 | B5/B14
(1400 min-)| 93 48 | 46 15 B5 90S4 93 95 | 2.3 15 B5/B14
70 61 3.3 20 B5 (1400 min)| 70 | 123 | 1.6 20 B5/B14
56 75 | 24 25 B5 56 | 149 | 1.2 25 B5/B14
47 85 | 2.8 30 B5 47 | 171 | 14 30 B5/B14
35 | 108 | 19 | 40 B5 35 | 216 | 1.0 | 40 B5/B14
28 | 128 | 15 50 B5
23 | 146 | 1.2 60 B5 93 97 | 38 15 POK220 | B5/B14
70 | 126 | 28 20 B5/B14
47 89 | 47 30 POK220 B5 56 | 156 | 2.0 25 B5/B14
35 | M4 | 33 | 40 B5 47 | 178 | 24 30 B5/B14
28 | 135 | 24 50 B5 35 | 228 | 16 | 40 B5/B14
23 | 155 | 2.0 60 B5 28 | 270 | 1.2 50 B5/B14
23 | 311 | 1.0 60 B5/B14
80A4 140 | 33 | 6.7 10 POK150 | B5/B14
(1400 min')| 93 48 | 46 15 B5/B14 1.5
70 61 3.3 20 B5/B14 C
56 75 | 24 25 B5/B14 90L4 140 | 89 | 24 10 POK150 | B5/B14
47 85 | 2.8 30 B5/B14 (1400 min-"| 93 | 130 | 17 15 B5/B14
35 | 108 | 19 | 40 B5/B14 70 | 168 | 1.2 20 B5/B14
28 | 128 | 15 50 B5/B14 56 | 204 | 0.9 25 B5/B14
23 | 146 | 1.2 60 B5/B14 47 | 233 | 1.0 30 B5/B14
35 | 295 | 08 | 40 B5/B14
47 89 | 47 30 POK220 | B5/B14
35 14 | 33 40 B5/B14 140 | 91 3.6 10 POK220 | B5/B14
28 | 135 | 24 50 B5/B14 93 | 132 | 28 15 B5/B14
23 | 155 | 2.0 60 B5/B14 70 | 172 | 2.1 20 B5/B14
56 | 212 | 1.5 25 B5/B14
47 | 243 | 17 30 B5/B14
0.75 35 | 311 | 12 40 B5/B14
71D4 140 | 45 | 4.9 10 POK150 B5 28 | 368 | 0.9 50 B5/B14
(1400 min)| 93 65 | 34 15 B5
70 84 | 24 20 B5 22
56 | 102 | 1.8 25 B5 :
47 117 21 30 B5 90LB4 140 | 131 1.7 10 POK150 | B5/B14
35 | 147 | 14 | 40 B5 100LA4 93 | 190 | 1.2 15 B5/B14
28 | 174 | 11 50 B5 (1400 min| 70 | 246 | 0.8 20 B5/B14
23 | 200 | 0.9 60 B5
140 | 134 | 25 10 POK220 | B5/B14
70 86 4.1 20 POK220 B5 93 194 1.9 15 B5/B14
56 | 106 | 3.0 25 B5 70 | 252 | 14 20 B5/B14
47 | 121 | 35 30 B5 56 | 311 | 1.0 25 B5/B14
35 | 156 | 2.4 | 40 B5 47 | 356 | 12 30 B5/B14
28 | 184 | 18 50 B5 35 | 456 | 0.8 | 40 B5/B14
23 | 212 | 14 60 B5
3
B4 140 | 45 | 4.9 10 POK1 B5/B14
(1438 min!)| 93 | 65 | 34 | 15 K150 B5/B14 100LB4 | 140 | 179 | 12 | 10 | POK150 | BS/B14
70 | 84 | 24 | 20 B5/B14 (1400 min!) 93 | 259 | 09 | 15 B5/B14
56 | 102 | 18 25 B5/B14
47 | 17 | 21 30 B5/B14 140 | 182 | 1.8 10 POK220 | B5/B14
35 | 147 | 14 | 40 B5/B14 93 | 264 | 14 15 B5/B14
28 | 174 | 11 50 B5/B14 70 | 344 | 1.0 20 B5/B14
23 | 200 | 0.9 60 B5/B14 56 | 425 | 08 25 B5/B14
47 | 485 | 0.9 30 B5/B14
70 86 4.1 20 POK220 B5/B14
56 | 106 | 3.0 25 B5/B14 4
47 | 121 | 35 30 B5/B14
35 156 2.4 40 B5/B14 112M4 1 140 238 0.9 10 POK150 B5/B14
28 | 184 | 1.8 50 B5/B14 (1400 min™")
93 | 352 | 1.1 15 B5/B14

70 458 0.8 20 B5/B14




POK Motoriduttori a vite senza fine

Dati tecnici Technical data Technische Daten Datos técnicos Dados tecnicos FARSEH

[IEC - 60 HZ - n, 1750 min-]

P1 ny Mz . ya S P1 ny Mz . ya S
KW | min| Nmp | ST KW | min| Nmp | ST b
0.55 1.1
71C4 175 | 27 7.3 10 POK150 B5 80C4 175 | 53 3.6 10 POK150 | B5/B14
(1750 min")| 117 | 38 4.7 15 B5 90S4 "7 | 77 2.3 15 B5/B14
88 50 3.7 20 B5 (1750 min")| 88 100 | 1.8 20 B5/B14
70 60 2.7 25 B5 70 125 | 1.3 25 B5/B14
58 70 3.2 30 B5 58 140 | 1.6 30 B5/B14
44 89 2.2 40 B5 44 177 | 1.1 40 B5/B14
35 107 | 1.6 50 B5
29 124 | 1.3 60 B5 "7 | 77 4.4 15 POK220 | B5/B14
88 101 | 3.2 20 B5/B14
44 92 3.7 40 POK220 B5 70 126 | 2.3 25 B5/B14
35 111 2.7 50 B5 58 144 | 2.7 30 B5/B14
29 128 | 2.2 60 B5 44 | 185 | 1.8 40 B5/B14
35 | 222 | 14 50 B5/B14
80A4 175 | 27 7.3 10 POK150 | B5/B14 29 | 256 | 1.1 60 B5/B14
(1750 min)| 117 | 38 4.7 15 B5/B14
88 50 3.7 20 B5/B14 1.5
70 60 2.7 25 B5/B14 0
58 70 3.2 30 B5/B14 90L4 175 | 72 2.7 10 POK150 | B5/B14
44 89 2.2 40 B5/B14 (1750 min™)| 117 | 105 | 1.7 15 B5/B14
35 107 | 1.6 50 B5/B14 88 137 | 1.3 20 B5/B14
29 124 | 1.3 60 B5/B14 70 171 | 1.0 25 B5/B14
58 191 | 1.2 30 B5/B14
44 92 3.7 40 POK220 | B5/B14 44 | 242 | 08 40 B5/B14
35 111 2.7 50 B5/B14
29 128 2.2 60 B5/B14 175 73 41 10 POK220 | B5/B14
117 | 106 | 3.2 15 B5/B14
0.75 88 138 | 2.3 20 B5/B14
. 70 | 172 | 1.7 25 B5/B14
71D4 175 36 5.3 10 POK150 B5 58 196 2.0 30 B5/B14
(1750 min")| 117 | 52 34 15 B5 44 | 252 | 14 40 B5/B14
88 68 2.7 20 B5 35 | 303 | 1.0 50 B5/B14
70 85 1.9 25 B5
58 95 2.3 30 B5 22
44 121 1.6 40 B5 0
35 145 1.2 50 B5 90LB4 175 | 106 1.8 10 POK150 | B5/B14
29 170 | 1.0 60 B5 100LA4 | 117 | 154 | 1.2 15 B5/B14
(1750 min'), 88 | 201 | 0.9 20 B5/B14
88 69 4.7 20 POK220 B5
70 86 34 25 B5 175 | 107 | 2.8 10 POK220 | B5/B14
58 98 4.0 30 B5 17 | 155 | 2.2 15 B5/B14
44 126 | 2.7 40 B5 88 | 202 | 1.6 20 B5/B14
35 151 | 2.0 50 B5 70 | 252 | 1.2 25 B5/B14
29 174 | 1.6 60 B5 58 | 288 | 1.4 30 B5/B14
44 | 370 | 09 40 B5/B14
80B4 175 | 36 53 10 POK150 | B5/B14
(1750 min")| 117 | 52 3.4 15 B5/B14 3
88 68 2.7 20 B5/B14
70 85 1.9 25 B5/B14 100LB4 175 | 145 | 1.3 10 POK150 | B5/B14
58 95 23 30 B5/B14 (1750 min")| 117 | 210 | 0.9 15 B5/B14
44 121 1.6 40 B5/B14
35 145 | 1.2 50 B5/B14 175 | 146 | 21 10 POK220 | B5/B14
29 170 1.0 60 B5/B14 117 211 1.6 15 B5/B14
88 | 275 | 1.2 20 B5/B14
88 69 | 47 20 POK220 | B5/B14 70 | 344 | 0.8 25 B5/B14
70 86 | 34 25 B5/B14 58 | 393 | 1.0 30 B5/B14
58 98 4.0 30 B5/B14
44 126 | 2.7 40 B5/B14 4
35 151 | 2.0 50 B5/B14
29 174 | 16 60 B5/B14 112M4 175 | 194 | 15 10 POK220 | B5/B14
(1750 min")| 17 | 282 | 1.2 15 B5/B14
88 | 367 | 0.9 20 B5/B14
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Motori IEC Motor , C e SN
L IEC Motoradapter Motores aplicables Motores aplicaveis IECHIHL&E L
applicabili adapters P P p ML
EC |N|M|P|D :
10 15[ 20 25 [ 30 |40 [50 [ 60 | — i
100/112B5 |180|215|250 28 |
100/112B14|110|130|160 ,,,}
als|z DI -

90B5 130|165(200 ” '77}

90B14 95 | 115|140 ‘
POK150 —

80B5 130(165(200 19

80B14 80 [100(120

71B5 110/130|160| 14

100/112B5 |180|215|250 28

100/112B14|110|130|160

90B5 130|165(200 ”

90B14 95 [115]140
POK220

80B5 130(165(200 19

80B14 80 [100(120

71B5 110/130|160| 14

Nota: Le aree evidenziate in grigio indicano I'applicabilita della corrispondente grandezza motore.
Flange NEMA disponibili a richiesta.
Note: Grey areas indicate motor inputs available on each size of unit.
NEMA flanges available on demand.
Hinweis: die grau markiert Bereiche zeigen die Anwendbarkeit der jeweiligen MotorgroRe.
NEMA Flansche sind auf Anfrage erhaltlich.
Nota: As areas evidenciadas em cinza indicam a aplicabilidade da correspondente grandeza do motor.
Flange Nema disponivel sob encomenda.
Note: Las areas grises indican los tamario de los motores aplicables.
Bridas NEMA estan disponibles a peticion.
i MERBRTENMESTRBEIBAA.
MEFE, FI{ERANEMATE=.

_\w\'\jﬁ o —
B L e
U ™



POK Motoriduttori a vite senza fine

Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensdes Rt #4&

POK 150 75 108 X

M
W

14

106

139
270

64 K

Dimensioni
Dimensions
Ab_messt_mgen M N o K T U
Dimensiones H8
Dimensoées

RT it
J POK150

aT

F1 - 2165 | - |N°4 M12x24|107.5|0175| 2200

E2

B Y Dimensioni
Dimensions

~ Abmessungen

G——— [N Dimensiones D2 E2 Y F2 P z &
) 1N Dimensées
B R>T &
| | o1 238 58 10 10 50 115 M10
n c POK150

245

)
<

D2 Y P z L S (o3

I % Dimensions

Abmessungen
Dimensiones
02 247 15 38 | 137.5|11/4 GAS| 040 -
a = POK150

251

rl e

Nota: Alberi e flange non in tabelle eseguibili a richiesta. Per informazioni sui carichi radiali contattare I'Ufficio Tecnico.
Note: Shafts and flanges not in table, customize on request. For information on radial loads please contact our Technical Assistance.
Anmerkung: Nicht in der Tabelle aufgefiihrte Wellen sind nach Kundenwunsch ausflhrbar. Fir Informationen Gber die Radiallast, kontaktieren Sie

bitte unsere technische Abteilung.

Nota: Ejes no incluidos en la tabla y realizables bajo pedido. Para obtener informaciones sobre las cargas radiales ponerse en contacto con el
Departamento Técnico.

Nota: As eixos que ndo estdo indicadas na tabela, estao disponiveis através de pedido. Para maiores informagdes sobra as cargas radiais, contate
nosso escritétio técnico

iR WMAEZERTEREN, WEEFREE, WiRM. AXERATNES, BEARAEATIT

Preferenziali - Preferred - Vorzugsabtriebswellen - Preferencial - Preferencial - & i



Motoriduttori a vite senza fine Po K

Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensodes RT A&
POK 220
91.5 121 X
i h =
0 >
N~ | ]
& |
< Rl g8 1 i
A
i =
67 K|
z
Dimensioni
Dimensions
Ab_mess!mgen H M N o K T U
— Dimensiones H8
o Dimensées
R #t%
F1 6.5 [175-190| @152 |N° 4 15x22.5| 111 0180 | 2215
POK220

U
Dimensioni
™ Dimensions
E2 (LTSI D2 E2 | Y | F2 P z c
Dimensiones
m Y Dimensées
| RT &
o & o1 238 75 10 10 65 145 M12
S CEBéS 02 | 040 | 65 | 0 | 12 | 60 | 131 | M10
u 03 235 70.5 10 10 60 118 M16
P o 05 238 58 10 10 50 118.5 | M10
] o7 240 54 11 12 45 118 M10
POK220 08 235 55 0 10 50 161 M8
L 09 |238.125| 76.2 0 955 | 76.2 | 156.8 | M8

010 238 58 10 10 50 16 | M12
O11 238 75 10 10 65 110 | M12

Nota: Alberi e flange non in tabelle eseguibili a richiesta. Per informazioni sui carichi radiali contattare I'Ufficio Tecnico.

Note: Shafts and flanges not in table, customize on request. For information on radial loads please contact our Technical Assistance.

Anmerkung: Nicht in der Tabelle aufgefiihrte Wellen sind nach Kundenwunsch ausflhrbar. Fir Informationen Uber die Radiallast, kontaktieren Sie

bitte unsere technische Abteilung.

Nota: Ejes no incluidos en la tabla y realizables bajo pedido. Para obtener informaciones sobre las cargas radiales ponerse en contacto con el

Departamento Técnico.

Nota: As eixos que ndo estdo indicadas na tabela, estéo disponiveis através de pedido. Para maiores informagdes sobra as cargas radiais, contate

nosso escritétio técnico

AR WIVEZERTERRAN, MARPEE, Wik, AXERaFNER, BEERIRARIT.
Preferenziali - Preferred - Vorzugsabtriebswellen - Preferencial - Preferencial - &% T

O, { N\Q\%
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POK Motoriduttori a vite senza fine

Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensdes RT#i&

Dimensioni

= Dimensions
) Abmessungen

Dimensiones

iy Dimensoes
RT#g

B POK220 012 245 / 58 119.5 / 040805 M8

o
<

D2 Y P V4 L S (o3

2 55

06 245 / 58 119 / 0403% M8

oL

Dimensioni
Dimensions
Abmessungen
Dimensiones
Dimensées

Rt iig

D2 E2 F2 Y z C

350

38.1 69 191 8.9 122 5/16”"x18 UNC

POK220

Nota: Alberi e flange non in tabelle eseguibili a richiesta. Per informazioni sui carichi radiali contattare I'Ufficio Tecnico.

Note: Shafts and flanges not in table, customize on request. For information on radial loads please contact our Technical Assistance.

Anmerkung: Nicht in der Tabelle aufgefiihrte Wellen sind nach Kundenwunsch ausflhrbar. Fir Informationen Gber die Radiallast, kontaktieren Sie
bitte unsere technische Abteilung.

Nota: Ejes no incluidos en la tabla y realizables bajo pedido. Para obtener informaciones sobre las cargas radiales ponerse en contacto con el
Departamento Técnico.

Nota: As eixos que ndo estdo indicadas na tabela, estao disponiveis através de pedido. Para maiores informagdes sobra as cargas radiais, contate
nosso escritétio técnico

iR WMAEZERTEREN, WEEFREE, WiRM. AXERATNES, BEARAEATIT



MA TRANSTECNO SAPI DE CV

Av. Mundial # 176, Parque Industrial
JM Apodaca, Nuevo Ledn,

C.P. 66600

MEXICO

T+52 8113340920
info@transtecno.com.mx
www.transtecno.com.mx

TRANSTECNO USA LLC

5440 S.W. 156th Place Miami,
FL 33185 - USA

Tel: +1(305) 220-4423

Fax: +1(305) 220-5945
usaoffice@transtecno.com

=

SALES OFFICE BRAZIL

O]

Auxiliadora Porto Alegre RS - BRAZIL
Tel: +55 513251 5447

Fax: +55 513251 5447

Mobile: +55 51811 45 962
braziloffice@transtecno.com
www.transtecno.com.br

e e o

~ TRANSTECNO

———the modular gearmotor

www.transtecno.com
~www.poultrytecno.net

Rua Dr. Freire Alemdo 155 / 402 - CEP. 90450-060

TRANSTECNO SRL

Via Caduti di Sabbiuno, 11/D-E
40011 Anzola dell’Emilia (BO)
ITALY

T+39 05164 25811
F+39051734943
sales@transtecno.com
www.transtecno.com

TRANSTECNO BV

Ind. terrein Wieken/Vinkenhoef

De Stuwdam 43 - 3815 KM AMERSFOORT
NETHERLANDS

Tel: +31(0) 33 45 19 505

Fax: +31(0) 33 45 19 506
info@transtecno.nl

www.transtecno.nl

TRANSTECNO IBERICA

THE MODULAR GEARMOTOR, S.A.
(O} (/Enginy, 2 Nave 6

08850 Gava (Barcelona) - SPAIN
Tel: +34 931 598 950
info@transtecno.es
www.transtecno.es

' ' SALES OFFICE FRANCE
Tel: +33(0) 6 85 1209 87
Fax-ltaly: +39 05173 49 43
franceoffice@transtecno.com
www.transtecno.fr

HANGZHOU TRANSTECNO POWER
TRANSMISSIONS CO; LTD

No.4 Xiuyan Road Fengdu Industry Zone
Pingyao Town Yuhang District
Hangzhou City, Zhejiang Province
311115 - CHINA

T+8657186 920260
F+8657186921810
info-china@transtecno.com
www.transtecno.cn

2_S
o

SALES OFFICE INDIA

A/10, Anagha, S.N. Road, Mulund (W) Mumbai
400080 - INDIA

Tel: +91 982 061 46 98

Fax-Italy: +39 05173 49 43
indiaoffice@transtecno.com

SALES OFFICE SOUTH KOREA

D-304 Songdo BRC Smart Valley 30, Songdomirae-ro,

Yeonsu-qu, Incheon, 406-840 - SOUTH KOREA
Tel: +82 70 8288 2107

Fax: +82 32 815 2107

Mobile: +82 10 5094 2107
koreaoffice@transtecno.com

SALES OFFICE OCEANIA

44 Northview drive, Sunshine west 3020
Victoria - AUSTRALIA

Tel: +6103 9312 4722

Fax: +6103 9312 4714

Mobile: +61 0438 060 997
oceaniaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com.au
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